SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

FN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €. The various

MHCTPYKLIUN 3A BE3ONMACHOCT

parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.

BAXXHO E OA ' NPOYETETE U OA T CMNA3BATE
Mpean n3nons3BaHeTo Ha ypena NpodeTeTe MHCTPYKLM-
nte 3a 6esonacHocCT. 3anaseTe rv 3a 6baeLLm CrpaBKy.
B Te31 MHCTPYKLUMKN 1 Ha caMus ypen ca NpeacTaBeHn
BaXXHW npegynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KOUTO
TpsibBa fa ce npoyeTar 1 Aa ce cubniogasar BUHaru.
Mpoun3BoanTenaT oTkasea BCAKakBa OTTOBOPHOCT Npwu
HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHocTTa,
BbB Bpb3Ka C Hernoaxodsiia ynotpeba Ha ypega vnu
HenpasuiHa HacTpoyika Ha OpraHvTe 3a ynpasneHue.
N Muoro manku geua (0-3 roa.) Tpsibsa ga cTosAT
Aaned ot ypeaa. Mankute geua (3-8 roamHn) Tpsibea
Aa CTOAT danedy oT ypeda, OCBEH aKO He ca nop
NMOCTOSIHEH HAA30p OT Bb3pacTeH. To3un ypen Moxe aa

ce 13nonsaea OT Aeua Ha 8 roguHM 1 No-ronemm, KakTo
N OT NMua C OrpaHUYeHn OU3NYECKN, CETUBHU U
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTM UMK C HEQOCTaTbYeH ONUT U
NMO3HaHMsi Camo ako ca NoA Haa30p UM ca UM AadeHu
WMHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTta Ha ypega no GesonaceH
Ha4YMH N pa3dbupar Bb3MOXHUTE onacHocTw. [euara
He TpsibBa ga cu urpasat ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U
noggpwbXkkara OT notpebutensa He TpsibBa ga ce
n3BbpLuBa OT Aeua 6e3 Haa3op.

MO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHUMAHUE: ypeobT He e npedHa3HadeH 3a
ynpaeneHue C BbHLUEH TaiMep Ui oTAenHa cuctema ¢
AMCTaHLVMOHHO yripaBneHue.



FN\ Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCcrnoBuMs U NOAOGHM NPUMOXEHUS KaTO: KyXHM 3a
CNY>XUTENW B MarasmHn, ooucy n apyrm paboTHu cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KINWEHTU B XOTENWU, MOTeNu, XocTenu
N Apyr1 MecTa 3a HacTaHsiIBaHe.

N MakcumanHusaT ©Gpoit KOMMIEKT € MOocoYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.

I\ Bpatuukara He 61Ba ja ce OcTaBs OTBOpEHa - onac-
HOCT OT OTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTM4vka Ha ypeaa
MOXe [a U3ObPXU CaMOo TOBapa Ha u3BageHaTa KOLUHU-
La, BKMOYMTENHO cbaoBeTe. He manonssante Bpatuy-
KaTa KaTto ornopa v He caganTe, HATO CTbMBanTe BbpXy
Hes.

N MPEAYNPEXOEHUE: MwuanHute npenapatvi 3a
CbAOMMSIITHN MaLLMHM ca CUIHO ankanHu. Te morat ga
ca U3KIMKYUTENHO onacHu Npy norbLaqHe. N3bsreanTe
KOHTaKT C KOXaTa U ouMTe U ApbXTe deuarta ganed ot
CbAOMUsINIHaTa MalUWHa, KoraTto BpaTuykaTa e OTBOPEHa.
[poBepsiBanTe [danu OTAENEeHVWeTo 3a npenapar e
npasHo crep 3aBbplLUBaHe Ha nNporpamMara 3a MUeHe.
FN NPEOYMNPEXOEHUE: Hoxosete u  gpyrute
npnbopn ¢ OCTpu BbpxoBe TpsibBa Oa ce NocTaBsT B
KOLWHULATa C BbPXOBETE HAZoOMNy UNM ga ce noctaeAT
B XOpPM3OHTarHa no3uumsl - OnacHOCT OT MOpsi3BaHUS.
I\ Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He wuanonseanTte ypeda Ha OTkputo. He
CbXpaHsiBanTe u30yxNMBM WM 3ananMMn BeELLECTBa
(Hanp. 6eH3VH N aepo3onu) BbB UM B BGnM30CT A0
ypeda - onacHOCT OT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce
n3non3ea CamMo 3a MWEHE Ha AOMaKMHCKM CbOOBE
B CbOTBETCTBME C WHCTPyKUMUTE, [dafeHu B ToBa
pbKoBOACTBO. Bogata B cboomusinHata mawvHa He
e nuterMHa Bopga. MsnonseanTte camo npenapar 3a
MueHe n gobaBku 3a U3NnakeBaHe, NpegHasHa4YeHu 3a
aBTOMaTM4Ha CbAOMUsNHA MawmHa. Korato pgobaesite
CONn B OMEKOTUTENS 3a BOAA, CTapTupanTe He3abaBHO
UMKbN, 3a Oa u3berHete nospeda Ha BbTpELUHUTE
YyacTn, npudMHEeHa OT  koposusi. CbxpaHsiBanTe
MUSINMHUSE Npenapar, M3nnakeawmsa npenapar u conta
Ha MSCTO, HeOQoCTbMNHO 3a Aeua. Npeam obenyxsaHe
UnNn NoAApbXKKa Ha ypeaa cripeTe nogaBaHETo Ha Boda
KbM HEro 1 ro U3KI4eTe OT enekTpuyeckarta mpexa.
WN3knouBanTe ypeda CbLO B Cryyan Ha KakeBaTo U Ada
Ou1no HeM3npaBHOCT.

MOHTAX

F'\ BopaseHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeda Tpabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WIN NOBeYe fuua — CbLUeCcTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHus. V3nonssavite npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa30onakoBaAHETO WU MOHTaxa Ha ypenda
— CbLUEeCTBYBa OMacHOCT OT nopsidBaHuA. CBbpxeTe
CbAOMMANHATA MaluMHa KbM BOAOMOAABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKTU mMapkyun. Ctapute
KOMMNEKTN MapKy4n He BuBa Aa ce n3nonasar NOBTOPHO.
Beuukn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo hukcmpaHe
3a u3bareaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
pabora. Cnasganite HOpMUTE, U30adeHNn OT MecTHaTa

BogocHabautenHa komnaHusa. HansraHe Ha Bogata
0,05 - 1,0 MPa. YpeabT TpsibBa ga ce noctasu cpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKUWS, 3a
Aa ce orpaHMYM JOCTbNbT OTKbM 3agHaTa My cTpaHa.
3a CbOOMUANHM C BEHTUMNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n oTBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIAM.

'\ MOHTaxbT, BKIHOYUTENHO ModaBaHeTo Ha Boda (ako
nma) n enekTpUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsibBa Aa
Ce M3BbPLLIBAT OT KBanNMdmumMpaH TEXHUK. He nonpassiite
N He MNoAMEHsNTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO NMOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha MoTpebuTens.
MaseTe geuara ganed ot MACTOTO, KbAETO Ce U3BbPLLBA
MOHTaxbT. Cnen kaTo pasonakosarte ypeaa, npoBepere
Aanuv He e NOBPEAEH NO BPEME Ha TPaHCMopTUpPaHeTo. B
cry4aw Ha npobrnemu, CBbPXKETE ce C ANCTpMByTOopa 1nm
Han-0nm3kma oTaen 3a crieanpogaxbeHo obCnyKBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkaTa (nmnactmaca, cTuiporiop M Aap.) Tpsibsa
Aa CTosT aaned oT obcera Ha geua - MMa OnMacHOCT
OT 3agyliaBaHe. YpeabT TpsbBa [a € M3KM4YeH OT
enexkTpuyeckara Mmpexa npeav n3BbpLuBaHe Ha KakBUTO
N ga OMno MOHTaXHW OEVHOCTM - MMa OMacHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBeperte,
Yye ypeobT He MnoBpexda 3axpaHeBawmsi kaben - nva
OMacHOCT OT ernekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeda
efBa crep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKO cbOoMMusinHaTa Ce MOHTMpa B Kpas Ha peguua
ApYrv ypeam 1 0o Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHU4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsAbBa Aa ce obnuuosa
CTPaHWYHO 3a N3bsAreaHe Ha OMacHOCT OT HApaHSBaHWS.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Boda 3aBvcK OT Moaerna
CbAOMMUSNHA MalmHa. AKO MOCTaBEHUAT MapKyd 3a
nogaeaHe Ma MapkmpoBka ,,25°C Max®, makcumarnHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCu4ku
ApyrM Mogenn MakcMmMarnHara no3sorieHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapkyuuTe, a B Criy4am Ha
ypencbccucTeMasasagbpkaHeHaBoaarta, HenotansnTe
BbB BOAaTa nractmMacoBaTta KyTusi 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATA Mpexa. AKO ObJKMHATa Ha MapKyuuTe
He e JOoCTaTb4Ha, CBbPXKETE CE C MECTHUS JOCTaB4YMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyymTe 3a nodaBaHe U n3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTh Unn 3anyLwweHu. [Npu MbpBoTOo
BKIIOMBaHE B AENCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
Tpbbara 3a nogaBaHe 1 M3TOUBaHe Ha BodaTta. YBepeTe
ce, Ye N YeTmpuTe KpadeTa ca ctabunHu n ce onupar
NITbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
cneq KOeTo C nomoLuTa Ha HUBENVP MPOBEPETE Oanw
CbAOMUsINIHATa € HMBenupaHa 6esynpeyHo.

NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata Cc [gaHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTU4yKaTa Ha cbaoMusinHaTa (Bwxkga ce, KoraTto
BpaTnykarta e OTBOpeHa).

FN Tpsbea Oa € Bb3MOXHO YpedabT [Ja Ce W3KIHouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaXdaHe Ha Liencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4Ype3 [AOCTbMNEH MHOrOMOMCEH



MpeBKntoYBaTen, MOHTUPaH Cned KOHTaKTa, KaKTo W
YpeObT [a e 3a3eMEH B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
CTaHOapTy 3a enekTpuyecka 6e30nacHocCT.

PN He wusnonseaiite  ygbiKkUTenW,  pasKIOHUTENN
wn agantepn. Cneq npuWKNOYBaHE HA MOHTUPAHETO
EneKkTPUYECKUTE KOMMOHEHTU Bevye He TpsbBa da ca
[OCTBLMHM 3a NoTpebuTens. He nsnonaeaiTe ypeaa, ako cte
C MOKpy unm 6ocum Kpaka. He n3nonaeaviTte T03u ypesa, ako
3axpaHBaLLmMAaT My Kaben unu Liencen e noBpeaeH, ako He
paboTy NPaBUITHO UK ako € BKN NOBPEAEH MM U3MYCKaH.
F'N Ako 3axpaHBawwmsiT kaben e noBpeneH, Ton Tpsbsa
[Aa ce CMeHW OT NPoun3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
WNn e ¢ aHanornyHa keanudvkaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cuTyaums, Hanpumep enekTpUYeckn yaap.

AKO nocTaBeHUST LUencen He e noaxodsiy 3a Bawwus
KOHTaKT, CBbPXXETE Ce C KBanMduumpaH enekTpoTEXHUK.
He pgbpnavite 3axpaHBawmsi kaben. He nortansante
3axpaHBawma kaben wnu wencen BbB Boga. [laserte
kabena ganey ot ropeLLy NOBbPXHOCTMY.

NMOYUCTBAHE U NOAAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: T[pean  wu3BbpliBaHe
Ha kakeBaTo M Aa 6uno AerMHOCT Mo NoAApbXKKaTa Ha
ypena, ce yBepeTe, 4e TOW € U3KIYEH N He e CBbp3aH
KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT eNeKTPUYeckun yaap.
Hukora He nanonasanTte ypeam 3a nodncTeaHe ¢ napa.
He nonpassanTe n He NogMeHsUTe YacTu OT ypeaa,
aKko TOBa He € U3PUYHO NOCOYEHO B PHLKOBOACTBOTO
Ha noTpebutensd. ManonssanTte camo yNbSTHOMOLLEH
otgen 3a cnegnpogaxo6eHo obcnyxBaHe.
CaMOCTOATENMHO U3BbLPLUEH PEMOHT WAN PEMOHT,
HensBbpLUEH OT NpodecMoHanuCT, MoXe a agoseae
A0 onaceH NHUUOEHT, KOUTO Aa 3acTpaLuu XnsoTa nnu
3[paBeTo Ha xoparta u/vnun ga noBpean NMyLLECTBO.

N3XBBLPIIAHE HA ONAKOBBbYHUTE MATEPUATIN
OnakoBbyHMAT mMmaTepman e 100% rogeH 3a
peuuknupaHe M e MapkupaH Cb C CUMBOMa 3a
peuvknmpaHe ¥p. PasnnyHnTe YacTu oT onakoekaTa
TpsibBa ga ObaaT U3XBbPIIEHN NO OTFOBOPEH HaYMH
M B MbINHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 3a
N3XBbPIIAHETO Ha OTNaabLMW.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

N3XBBPINAHE HA ENNEKTPOYPEOU

Toan ypen e npou3BedeH C matepuanu, rogHu 3a
peuuknMpaHe unn 3a MNoBTOPHO u3nonaeaHe. [lpu
N3XBBbPMSHETO MY Cras3BanTe MeCTHUTE pasnopea-
01 3a n3XBbPNsiHE Ha OoTNaabuW. 3a OONbHUTENHA
MHOPMaLMs OTHOCHO TPETMPAHETO, OMNON30TBOPS-
BaHETO M PELMKINMUPAHETO Ha AOMAKUHCKN eneKkTpo-
ypean ce OObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHMU
opraHu, cnyxbarta 3a 6uTtoBM OTNaabLM UK Mmara-
3MHa, OT KbAEeTO CTe 3aKkynunu ypeaa. To3u ypepg e
MapKMpaH B CbOTBETCTBME C EBponenckata gupek-
TmBa 2012/19/EC OTHOCHO OoTnagbuu OT enekTpu-
yecko M enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Kato
Ce MOrpwxmte npoaykTbT Aa 6bae M3XBbPReH Mo
npaBuneH HaunH, Bue we nomorHeTe 3a npeno-
TBpaTABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTMBHW Mocnea-
CTBMS 3a OKOfHaTa cpefa M 34paBeTo Ha xoparTa.
CumBonbT E BbpXy ypeaa vnv npuapyxasaiiarta ro
AOKYMeEHTaLmMsa nokasea, 4Ye T03un ypen He TpsibBa aa
ce TpeTupa kato 6MToB oTnaabk, a Aa 6bae npega-
AEH B CbOTBETHUS cbbuMpaTeneH nyHKT, npegHasHa-
YeH 3a peuuKnMpaHe Ha enekTpuyecka N enekTpox-
Ha anaparypa.

CBbBETU 3A MKOHOMUA HA EHEPTUA
MporpamaTta ECO e nogxogsiuia 3a NoOYMCTBaHE Ha
HOpPMarHO 3amMbpCeHa AOMakuHCKa nocyaa, Karo
n3non3eaHa MO TO3M HaYWH, Nporpamarta e Hawm-
edeKTMBHA MO OTHOLWEHME Ha KOMOMHMPAHOTO
notpebneHne Ha eHepruss 1 Boga M OTroBapsa Ha
3akoHogaTtenctBoto Ha EC no oTHoweHue Ha
€KONOrnM4yHms amn3anH.

3apexxgaHeTo Ha gomallHaTa CbAOMUSANHA MalLmHa
A0 KanauuTteTa, MNOCOYeH OT npou3BoauTens,
LLle CnoMOrHe paa Cnectute eHeprma un Boga.
MpenBapuTenHOTO M3NMakBaHe Ha nocygata Ha
pbka BOAW OO yBenuyeHo noTpebneHne Ha Boaa
N eHeprus, 3atoBa He e npenopbumTenHo. Korato
JoMallHaTa CcbAOMMANHA MalluHa ce W3norn3Ba
CbIMACHO  MHCTPYKUMUTE Ha  NpoM3BOAUTENS,
N3MMBaAHETO Ha nocyga B CbAoMUsiNIHA OBUKHOBEHO
KOHCyMMpa No-Masnko eHeprus 1 Bo4a B CpaBHEHUE
C MUEHETO Ha pbKa.

JE DULEZITE JE CIST A POROZUMET JIM

PFed pouZzitim spotfebicCe si pfectéte tyto bezpecnostni
pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera si
musite precist a za vSech okolnosti dodrzovat. Vyrobce
nepfijima zadnou odpovédnost za problémy vyplyvajici
z nedodrzovani téchto pokynd, z nevhodného pouziti
spotrebice €i nespravného nastaveni ovladacich prvka.
I\ Velmi malé déti (0-3 roky) je tfeba drzet v bezpeéné
vzdalenosti od spotfebiCe. Nejsou-li malé déti (3-8 let)

pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotiebice. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i  duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento spotiebic
pouzivat pouze pod dohledem nebo tehdy, pokud
obdrzely informace o bezpecném pouziti spotrebice
a pokud rozuméji rizikim, ktera s pouzivanim
spotrebiCe souviseji. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat. Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béZnou udrzbu spotfebice.



POVOLENE POUZITi

I\ UPOZORNENI: Tento spotiebi& neni uréen k ovladani
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. Casovac, nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

N Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotel, motell, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni podet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze —
riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vysu-
nuty ko$ s nadobim. Nepokladejte na né Zadné pred-
méty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.

FN VAROVANI: Myci prostiedky do myéky jsou
siiné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecCné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonCeni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je treba do
koSe na pfibory vkladat Spickou dolu nebo je pokladat
vodorovné — riziko porezani™ Tento spotiebi¢ neni
urcen pro profesionalni pouZiti. Nepouzivejte spotfebic
ve venkovnim prostfedi. Neukladejte vybusné nebo
hoflavé latky (napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové
spreje) uvnitf spotfebice nebo v jeho blizkosti — riziko
pozaru. Spotfebi€ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotfebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo urCené pro automatické
mycCky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitfnich soudasti my&ky korozi. Cistici
prostredek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah déti.
Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete pfivod
vody a odpoijte spotfebi€ od zdroje napajeni. Spotiebi¢
odpojte take v pripadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebice museji provadét
minimalné dvé osoby—nebezpecizranéni. Pfirozbalovani
a instalaci pouzivejte ochranné rukavice — nebezpeci
pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu vody vyhradné
pomoci nove soupravy hadic. Stara souprava hadic neni
urCena k opétovnému pouziti. V&echny hadice musi byt
bezpecné pfipojeny k pfivodu vody tak, aby nedoslo
pfi provozu zafizeni k jejich odpojeni. Dodrzujte platné
pfedpisy vydané mistnim vodohospodafskym organem.
Tlak pfivadéné vody c&ini 0,05—1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby byl
omezen pristup k jeho zadni strané. U mycCek vybavenych
ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba dbat na to, aby
tyto otvory nebyly zakryty kobercem.

IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét

kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
Zadnou Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly
k mistu instalace. Po vybaleni spotfebice se ujistéte, Ze
béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah
déti — nebezpecCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotfebi¢ odpojit od elektrické sité — nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se ujistéte,
Ze zafizeni nemUze poskodit napajeci kabel — nebezpedi
pozaru a Uurazu elektrickym proudem. Spotfebic
spoustéjte az poté, co byla instalace dokoncena.

Pokud myc¢ku umistujete na konec fady a spotfebic je
z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantt, a predejit
tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné vody zavisi na
konkrétnim modelu mycky. Je-li pfivodni hadice oznacena
,29°C max”, pak je maximalni povolena teplota vody 25 °C.
Pro vSechny ostatni modely plati, ze maximalni teplota je
60 °C. Jeli spotfebi€ vybaven systémem bezpecnostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponorujte plastovou chranicku hadice do vody. Jsou-
li hadice pfilis kratké, obratte se na specializovaného
prodejce. PresvédCte se, Ze pfivodni ani odtokova hadice
nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pred prvnim pouZitim
zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci hadice
dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby vSechny ¢tyfi nohy
spotfebice byly stabilni a staly na podlaze, byly nastaveny
pozadovanym zpUsobem a pomoci vodovahy zkontrolujte,
zda je myc¢ka dokonale vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy Stitek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

I\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijit spotfebic od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci  kabely  nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotfebiC, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napdjeci sitovy kabel Ci zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poSkozen &i spadl.

I\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastrcku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi dotykat
zadné horké plochy.



CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: Nez zahgjite jakoukoli udrzbovou
cinnost, ujistéte se, Ze je spotiebi€ vypnuty a odpojeny
od zdroje napajeni — riziko uUrazu elektrickym
proudem. Spotiebi€ nikdy necistéte parnim Cisticim
zarizenim. Neopravujte ani nevyménujte zadnou
Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Vyuzivejte pouze autorizovany
poprodejni  servis. Opravy svépomoci nebo
neprofesionalni opravy mohou vést k nebezpecnym
situacim ohrozujicim zivot €i zdravi a/nebo vaznym
majetkovym Skodam.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklaénim znakem €y Jednotlivé &asti
obalového materialu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materialt. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpist pro likvidaci odpadu.
Dal8i informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim uradeé,

SIKKERHEDSREGLER

ve stredisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebiC zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Symbolfna vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti béZzné zaSpinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotrebice
s pfedpisy Ecodesign EU.

Naplnéni myc¢ky nadobi az do plné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspofe energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotifebé vody
a energie a nedoporuCujeme jej. Pokud se mycCka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle nizsi nez pfi myti v ruce.

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i naerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsideseettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

N Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma barn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er opleert i
brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

TILLADT BRUG

FN\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet il at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fijernbetjent system.
FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kekkenet pa arbejdspladser,
kontorerog/ellerforretningerpalandbrugsejendomme;

af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

FN Det maksimale antal kuverter er anfart pa
produktarket.

PN Lagen bar ikke efterlades i den abne position - risiko
for at snuble. Den abne lage kan kun beere vaegten
af den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke den
abne lage som stgtte, og undlad at sidde eller sta op
pa den.

FN ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan vaere meget farlige, hvis
de indtages. Undga bergring med huden og @jnene
og hold barn veek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

FN ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skaereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendgrs. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske-
og afspeendingsmidler, som er beregnet til en



automatisk opvaskemaskine. Start en cyklus straks
efter at have tilsat salt i bledgeringsanleegget, for at
undga korrosionsskader pa de interne dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns reekkevidde. Luk for vandforsyningen og treek
stikket ud, eller afbryd strammen, for der udferes
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet
i tilfaelde af en fejlfunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
tii vandforsyningen med et nyt saet slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen
skal overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05 - 1,0 MPa.
Apparatet skal stilles op ad en vaeg eller indbygges
i et skab, for at forhindre adgang til dets bagside.
Pa opvaskemaskiner med ventilationsabninger ved
bunden ma abningerne ikke daekkes til med et teeppe.
I\ Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kreeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc.) opbevares udenfor bgrns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for installationsindgreb - risiko for
elektrisk stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk st@d. Aktiver kun apparatet, nar installationen
er fuldendt.

Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved haengslerne tildeekkes for at undga
risiko for leesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb
afhaenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er meerket med "25°C Max”,
ma vandtemperaturen hgjst veere 25°C. Alle andre
modeller tillader en maksimumtemperatur pa 60°C.
Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen er forsynet
med et aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning
til vand ikke szenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke
er lange nok, bedes man henvende sig til forhandleren.
Sarg for, at tillabs- og aflabsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at tilfarsels- og aflgbsslangerne
er teette, inden farste gangs brug. Kontrollér, at alle fire
fodder star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem
efter behov. Serg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakantenafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

FN Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt fgr stikkontakten, og
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

FN Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rgr aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

Man kontakte en autoriseret installatgr, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Traek ikke
stramforsyningskablet ud. Szenk ikke stremkablet
eller stikket ned i vand. Hold stremkablet vaek fra
varme overflader.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

FN ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb -
risiko for elektrisk sted. Anvend aldrig damprensere.
Reparér eller udskift ingen af apparatets dele,
medmindre det kraeves specifiktibrugervejledningen.
Ret altid henvendelse til en autoriseret kundeservice.
Reparationer udfgrt pa egen hand eller af
ukvalificerede personer kan resultere i farlige ulykker
eller livstruende og/eller alvorlige materielle skader.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet €. Emballagen bgr derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kabt, for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.



Symbolet Z paé produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

@KO program er egnet til vask af almindligt snavset
service og er det mest effektive program til dette
formal, hvad angar kombinationen af energi- og
vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere
overensstemmelsen med EU lovgivningen for
miljgvenligt design.

SICHERHEITSHINWEISE

Fyldning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten
anfgrte kapacitet vil medvirke til at spare energi og
vand. Manuel skylning af servicen medfgrer etforhgjet
forbrug af vand og energi og anbefales ikke. Vask af
service i en opvaskemaskine bruger saedvanligvis
mindre energi og vand end vask i handen, hvis
opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse
med fabrikantens anvisninger.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jungere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fir Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

PN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir solite nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. NichtalsArbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

N WARNUNG : Geschirrspuilmittel sind stark alkalisch.
Sie konnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspliler fern halten, wenn die Tur
gedffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

PN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuiler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Keine
explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Sprihdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemall den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fur automatische Geschirrspuler verwenden. Wenn Sie
dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie sofort
ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an den
Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspller und
Regeneriersalz aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Vor Wartungsmalfinahmen die Wasserzufuhr
zudrehen und die Stromversorgung ausstecken oder
unterbrechen. Das Gerat im Falle einer Storung trennen.

INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in



Maobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Rickseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlusse und
Reparaturen mussen von einem qualifizierten Techniker
durchgeflihrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdricklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prifen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der Installation
mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff, Styroporteile
usw.) aulderhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat
vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von dem
Geschirrspulermodell. Ist der installierte Zulaufschlauch
mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet, betragt die maximal
zulassige Wassertemperatur 25 °C. Fur alle anderen
Modelle ist die maximal zugelassene Wassertemperatur
60°C. Die Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche zu kurz
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei verlegen. Vor
der ersten Verwendung des Gerats den Wasserzulauf
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prifen.
Vergewissern Sie sich, dass die vier FiRe fest auf dem
Boden aufliegen. Stellen Sie diese dementsprechend
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass der
Geschirrspuler vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

I\ Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

N Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfu® verwenden. Das Gerat nicht

verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von hei3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Reparieren Sie das Geratnicht selbstundtauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Wenden Sie
sich ausschlieBlich an den autorisierten After-
Sales-Service. Bei Eigen- oder unsachgemalien
Reparaturen konnen Unfalle entstehen, die
moglicherweise lebensgefahrliche Situationen und/
oder erhebliche Sachschaden verursachen.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol#%. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren ~ Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fir Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie  zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das £ Symbol auf dem Gerdt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.



ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.

ES IMPORTANTE QUE LEAY SIGA LAS SIGUIENTES
RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instrucciones
de seguridad. Téngalas a mano para consultarlas mas
adelante.

Este manual y el propio aparato contienen advertencias de
seguridad que se deben leer y seguir en todo momento.
El fabricante declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, del uso
indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.
PN Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben mantenerse
alejados del aparato. Los nifios pequefos (3-8 afios)
deben mantenerse alejados del aparato, a menos que
estén bajo vigilancia constante. Tanto los nifios a partir
de 8 afos como las personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales estén disminuidas 0 que carezcan
de la experiencia y conocimientos necesarios podran utilizar
este aparato unicamente bajo supervision o si reciben las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen. Los nifios no
deberan jugar con el aparato. Los nifios no deberan realizar
tareas de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO

I\ ATENCION: el aparato no esta disefiado para su uso
con un temporizador externo o un sistema de mando a
distancia.

I\ Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domeésticos o similares: areas de cocina en oficinas,
tiendasyotros;granjas;porlosclientesdehoteles, moteles
y otros entornos residenciales.

PN\ El nimero maximo de servicios se indica en la ficha
del producto.

I\ La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay ries-
go de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo puede
soportar el peso del cesto cargado al extraerlo. No pon-
ga objetos sobre la puerta, ni se siente o se suba en ella.
N ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la piel y
los ojos y mantenga a los nifios alejados del lavavajillas
cuando la puerta esté abierta. Compruebe que el cajon
del detergente esté vacio cuando se haya completado
el ciclo de lavado.
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N ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios con
puntas afiladas se deben cargar el cesto con las puntas
hacia abajo o colocados en posicion horizontal, ya que
hay riesgo de cortes.

N Este aparato no es para uso profesional. No
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias
explosivas ni inflamables (p. €j. frascos de aerosoles o
gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que hay riesgo
de incendio. El aparato se debe usar solamente para
lavar vajilla doméstica de acuerdo con las instrucciones
de este manual. El agua del aparato no es potable.
Utilice unicamente detergente y aditivos de abrillantado
especiales para lavavajillas automaticos. Cuando afiada
sal al ablandador de agua, inicie un ciclo inmediatamente
para evitar dafos por corrosion en las piezas internas.
Almacene el detergente, el abrillantador y la sal fuera
del alcance de los nifios. Cierre el suministro de agua
e interrumpa la alimentacién eléctrica antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte el
aparato en caso de mal funcionamiento.

INSTALACION

I\ La manipulacion e instalacion del aparato la deben
realizar dos o mas personas, ya que hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccion para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes. Utilice unicamente mangueras nuevas para
conectar la lavadora al suministro de agua. Los juegos
de mangueras viejos no pueden reutilizarse. Todos los
tubos deben estar bien sujetos para evitar que puedan
soltarse durante el funcionamiento. Respete las normas
de la empresa suministradora de agua. Presion del
suministro de agua 0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe
instalarse pegado a la pared o empotrado en un mueble
para limitar el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas
con orificios de ventilacion en la base, dichos orificios no
se deben obstruir con una alfombra.

I\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (silo hay)y las
conexiones eléctricas y las reparaciones, deben ser realizadas
por un técnico cualificado. No realice reparaciones ni sustituya
piezas del aparato a menos que asi se indique especificamente
en el manual del usuario. Mantenga a los nifios alejados del
lugar de instalacion. Tras desembalar el aparato, compruebe
que no ha sufrido dafios durante el transporte. Si observa
algun problema, péngase en contacto con el distribuidor o



con el Servicio Postventa méas cercano. Una vez instalado el
aparato, mantenga los restos de embalaje (plasticos, piezas
de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los nifios, ya
que hay riesgo de asfixia. El aparato debe estar desenchufado
de la corriente antes de empezar la instalacion, ya que hay
riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la instalacion,
asegurese de que el aparato no dafie el cable de alimentacion,
ya que hay riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No
active el aparato hasta haberlo instalado por completo.

Si seinstala el lavavajillas al final de una serie de unidades y el
panel lateral es accesible, la zona de la bisagra tiene que estar
tapada para evitar el riesgo de lesiones. La temperatura de
entrada del agua depende del modelo de lavavaijillas. Si en la
manguera de entrada se indica «25 °C max.», la temperatura
maxima permitida del agua es de 25 °C. Para todos los
demas modelos, la temperatura méxima permitida del agua
es de 60 °C. No corte los tubos; si el aparato posee sistema
antiderrame, no sumerja la caja de plastico de la manguera de
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no es suficiente,
dirijase al distribuidor. Los tubos de entrada y salida del agua
no deben estar doblados ni estrangulados. - Antes de utilizar el
aparato por primera vez, controle la estanqueidad de los tubos
de alimentacién y desague. Asegurese de que las cuatro
patas son estables y descansan sobre el suelo, ajustelas si es
necesario y, a continuacién, compruebe si el lavavajillas esta
perfectamente nivelado usando un nivel de burbuja.

CABLEADO ELECTRICO

La placa de datos se encuentra en el borde de la
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta).
I\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
alimentacion eléctrica desconectandolo si el enchufe
es accesible o mediante un interruptor omnipolar
instalado antes del enchufe y el aparato debe contar
contomade tierra, de conformidad con las normativas
de seguridad vigentes en materia de electricidad.

I'N No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Una vez terminada la instalaciéon, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para
el usuario. No use el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un
enchufe de red dafado, si no funciona bien, o si se
ha dafiado o se ha caido.

N Si el cable de alimentacion esta dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona
igualmente cualificada deberan sustituirlo para evitar
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica.

Si esta equipado con un enchufe que no sea el
adecuado para su toma de corriente, pongase en
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable
de alimentacion. No sumerja en agua el enchufe ni
el cable de alimentacién. Mantenga el cable alejado
de superficies calientes.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la red eléctrica antes
de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento,
ya que hay riesgo de descarga eléctrica. No utilice
aparatos de limpieza al vapor.

No realice reparaciones ni sustituya piezas del
aparato a menos que asi se indique especificamente
en el manual del usuario. Utilice unicamente un
Servicio Postventa autorizado. Las reparaciones por
su cuenta o por cuenta de personas que no sean
profesionales puede provocar incidentes peligrosos,
dando como resultado riesgos de muerte o dafos
para la salud y/o dafos considerables a la propiedad.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y esta
marcado con el simbolo de reciclaje ¢. Por lo tanto,
debera desechar las diferentes piezas del embalaje
de forma responsable, respetando siempre las
normas locales sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la
normativa local al respecto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pongase
en contacto con las autoridades locales, con el servicio
de recogida de residuos urbanos, o con la tienda en la
que adquirio el aparato. Este aparato lleva la marca de
conformidad con la Directiva europea 2012/19/EU relativa
a los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). La correcta eliminacion de este producto evita
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud.
EIZ simbolo que incluye el aparato o la documentacion
que lo acompana indica que no puede tratarse como un
residuo doméstico, sino que debe entregarse en un punto
de recogida adecuado para el reciclado de aparatos
eléctricos y electronicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

El programa Eco es adecuado para lavar utensilios
con suciedad normal, para este uso es el programa
mas eficiente en términos de consumo combinado de
energiayagua, y se utiliza para valorar el cumplimiento
con la legislacion de Ecodisefo de la UE.

Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad
indicada por el fabricante contribuira a ahorrar energia y
agua. El preaclarado manual de la vajilla conlleva un mayor
consumo de agua y energia y no esta recomendado. El
lavado en el lavavajillas doméstico suele consumir menos
energia y agua que el lavado a mano si el lavavajillas se
utiliza siguiendo las instrucciones del fabricante.



TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sitd vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilét ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

PN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

FN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja

vastaaviin  kayttotarkoituksiin,  kuten:  henkiloston
keittiotiloihin ~ kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa maataloissa asiakaskayttoon

hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

PN Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

PN Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Al3 laita luukun paéalle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

'\ VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittainvaarallisia.Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, etta pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

FN VAROITUS: \Veitset ja muut teravakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat
osoittavat alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa

asennossa — leikkaantumisvaara.

IN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Al
kayta laitetta ulkona. Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallataisenlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitetta saa
kayttagainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen taman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat suolaa
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vedenpehmentimeen, kaynnista valittdtmasti jakso, jotta
sisdosiin ei kohdistuisi korroosiota. Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden syottd ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.

ASENNUS

FN Laitteen siirtAmisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintdan kaksi henkildd — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kaytdon aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinda vasten tai huonekalun sisélle, jotta paasy sen
takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen alaosassa
on ilmanottoaukot, ei niita aukkoja saa peittaa matolla.
N Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niita
on) sekd sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ald korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttbohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita sahkoiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa
— tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta
kun asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen
aiheuttamat vahingot peittdmalla sarana-alue. Tuloveden
lampdtila  riippuu  astianpesukoneen mallista.  Jos
asennetussa tuloveden letkussa on merkinta "25°C Max”,
suurin sallittu veden lampatila on 25 °C. Kaikissa muissa
malleissa suurin sallittu veden [ampdtila on 60 °C. Letkuja
ei saa lyhentaa katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella
varustetuissa laitteissa olevaa vesiliitdnnan muovirasiaa
ei saa upottaa veteen. Jos letkut ovat liian lyhyita, ota
yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, etta
vedenotto- ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai
litistyneet. Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun
tiiviys ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Varmista,
ettd kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an avulla,
ettd astianpesukone on taysin vaakasuorassa.



SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen Iluukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta  kytkimesta; lisdksi laite on
maadoitettava sahkoista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

N Alz kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Al kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkilo —
sahkdiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi kiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteytta ammattitaitoiseen
séhkdasentajaan. Al4 veda syottdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erilldaan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

PN VAROITUS: Varmista, ettd laite on sammutettu
ja sen virtakytkenta on katkaistu ennen kuin ryhdyt
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun vaara.
Ala koskaan kaytd hoyrypesuria. Ald korjaa tai
vaihda mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan nain Kkehoteta. Kayta ainoastaan
valtuutettua huoltopalvelua. Omatoimisesti tehdyt
tai ammattitaidottomien henkildiden suorittamat
korjaukset saattavat johtaa vaarallisiin, terveytta
tai jopa elamaa uhkaaviin onnettomuuksiin ja/tai
huomattaviin omaisuusvahinkoihin.

CONSIGNES DE SECURITE

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavastda  materiaalista ja siind on
kierratysmerkki ¥¢. Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta tai
uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista. Havita
laite paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Lisatietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden
kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,

jatehuollosta tai liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama
laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Electronic Equipment) 2012/19/EU mukaisesti.
Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kaytosta
asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli & tuotteessa
tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittaa, etta
sita ei saisi kasitella kotitalousjatteena, vaan se on
toimitettava tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen
sahko- ja elektroniikkaromun kierratysta varten.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO-ohjelma  soveltuu  normaalisti likaisille
ruokapdydassa kaytetyille astioille. Se on seka
energian ettd veden kayton kannalta tehokkain
ohjelma. Tatd ohjelmaa  kaytetddan EU:n
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
Astianpesukoneen tayttaminen valmistajan
iimoittamaan tayttbmaaraan auttaa saastamaan
energiaa ja vetta. Astioiden esihuuhtelu kasin lisaa
veden ja energian kulutusta eikd ole suositeltavaa.
Astioiden peseminen astianpesukoneella yleensa
kuluttaa vahemman energiaa ja vetta kayttovaiheessa
kasinpesuun verrattuna, kun kodin astianpesukonetta
kaytetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de l'appareil sauf S’ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
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de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne possedant ni I'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d'une personne responsable leur
ayant expliqué l'utilisation de I'appareil en toute sécurité,
ainsi que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE
FN ATTENTION : Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme



une minuterie ou un systéme de contréle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a I'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres
del'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a 'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux pieces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez lalimentation
avant'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau deau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles
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avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piece sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, gardez le matériel d’emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
appareil N"endommage pas le cable d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Sil'appareil estinstallé a I'extrémité d’une rangée d’unités et
que sa paroi latérale est exposée, protégez les charniéres
pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La température
d’entrée d'eau dépend du modele du lave-vaisselle. Si le
tuyau d'alimentation indique « max 25°C », la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous
les autres modeéles, la température de I'eau permise est
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence
d’'un appareil avec systéme de coupure de l'arrivée d’eau,
ne plongez pas dans l'eau le boitier en plastique de
raccordement au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop
courts, adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous
que les tuyaux d'alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité des
tuyaux d’ alimentation et de vidange de 'eau. Assurez-vous
que les quatre supports sont stables et reposent sur le sol,
en les ajustant au besoin, et assurez-vous que 'appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.



FN Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d’effectuer I'entretien - vous pourriez vous
électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur ['appareil autres
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide
d'utilisation. Faites appel uniquement au service
aprés-vente agréé. Une réparation autonome ou
non-professionnelle peut provoquer un incident
dangereux provoquant des menaces pour la vie ou
la santé et/ou des dommages significatifs aux biens.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontenti€rement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage o

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le

SIGURNOSNE UPUTE

au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiere d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté l'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A L’ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c'est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d'eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiére d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
économiser de I'énergie et de l'eau. Le prérincage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et
n’est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans
un lave-vaisselle domestique consomme habituellement
moins d'énergie et d'eau en phase d’utilisation que le
lavage a la main lorsque le lave-vaisselle domestique
est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne [N PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu

upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slu€aju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
korisStenje ili za pogresno podeSavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte pristup
uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanijenih fiziCkih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti
uredaj samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
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vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
N Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili slicnim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZaju:
opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja mogu
podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene koSare. Na
otvorena vrata nemojte stavljati druge predmete, ne-
mojte sjedati na vrata ili stajati na njima.



FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdZent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSiva¢a) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slucaju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

N Pri postavijanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama kako
se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se pridrzavati
propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak vode 0,05 - 1,0
MPa. uredaj se mora postaviti uza zid ili u ugradbeni
ormari¢ kako bi se ogranicio pristup straznjem dijelu.
Na perilicama posuda koje na postolju imaju otvore za
ventilaciju. otvori se ne smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuéujuc¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim ako to nije
izriCito navedeno u priruéniku za upotrebu. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZe s proizvoda, provjerite da tijekom
transporta nije doslo do ostecenja. U slu€aju problema,
kontaktirajte distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavijanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel:
opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj ukljucCite
tek kada zavrSi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica omogucujudi
pristup boc¢noj ploci, potrebno je pokriti podrucje Sarki kako
biste uklonili opasnost od ozljeda. Temperatura ulazne vode
ovisi 0 modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve ostale
modele maksimalna dozvoljena temperatura vode je 60
°C. Crijeva ne rezite i na uredajima opremljenima sustavom
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plasticno kuciste
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno duga,
obratite se lokalnom prodavacu. Provjerite da na dovodnim
i odvodnim crijevima nema pregiba i da nisu priklijestena.
Prije prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja na
dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom postavljanja
uredaja provjerite jesu li sve Cetiri noZice stabilne te da stoje
na podu, podesavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li perilica posuda savrseno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna plocica nalazi se na rubu vrata perilice posuda
(vidi se kad su vrata otvorena).

PN Mora postojati mogucnost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljuCka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti€nicu u skladu s pravilima oziCenja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektriCnu struju.

F'N Nemoijte koristiti produzne kabele, visestruke utiénice
ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi
ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne upotrebljavajte
kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne upotrebljavate ako su
njegov dovodni kabel ili utikaC oSteCeni, ako ne radi
ispravno ili ako je oStecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje oSteéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: opasnost od
strujnog udara.

Ako utikaC¢ ne odgovara vasoj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektriCni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg zahvata
odrzavanja: — opasnost od strujnog udara. Nikada ne
upotrebljavajte uredaje za CiSCenje parom

Nemojte popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nijeizriCito navedeno u priru¢niku za upotrebu.
Obracate se iskljuCivo ovlastenom postprodajnom
servisu. Samostalan ili nestruCan popravak moze
dovesti do opasnih nesrec¢a koje mogu biti opasne po
zivot ili zdravlje i/ili izazvati velika oSte¢enja imovine.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®¢. RazliCiti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
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ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
recikliranju elektriCnih kucanskih aparata, obratite EU o ekoloSkom nacinu izrade.

se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj Ruc€no ispiranje posuda dovodi do vece potroSnje
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektronickom vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje u perilici posuda obi¢no se trosSi MANJE ENERGIJE
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi. posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji uputama proizvodaca.

oznaCava da se s njim ne smije postupati kao

s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na

odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog

i elektroni¢kog otpada.

BIZTONSAGI UTASITASOK HU
OLVA’SS,A EL ES TARTSA BE AZ ALABBI teli, kinuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
UTASITASOKAT az ajtora, és ne Uljon vagy alljon ra.

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi bizton- N VIGYAZAT! A mosogatégépben  hasznalt
sagi utmutatét. Orizze meg a késdbbi felhasznalas ér- mosogatoszerek erésen ligos hatastak. Lenyelve
dekében. rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
Mindenesetbentartsabe akézikonyvbenésakésziléken hogy ne keruljenek szembe és borre, valamint tartsa tavol
talalhat6 fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyartdé a gyermekeket a mosogatogeptdl, amikor annak ajtaja
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
kivil hagyasabdl, a készilék nem rendeltetésszeri hogy a mosogatoszer-adagold rekesz Ures-e.
hasznalatabdl vagy a készilék kezeldszerveinek PN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
helytelen beallitasaibdl eredé karokeért. hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen helyezze a késziilékbe, nehogy megvéagja magat.

a készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott) PN Akészlléket nem nagylizemi haszndlatra tervezték.
kizarolag fellgyelet mellett tartézkodhatnak a készllék Ne hasznalja a készuléket kultéren. Ne tegyen a
kdzelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos készulékbe vagy annak kozelébe robbanasveszélyes
haszndlatra vonatkozé tajékoztatast kdvetéen és a vagy gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjgk a flakont), mertezektiizetokozhatnak.Akészulék kizardlag
készliléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint edények mosogatasara szolgal, amisoran kdvetni kell az
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élo, illetve ebben az utmutatdban leirtakat. A készulékben talalhato
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem érté viz nem ivoviz. Kizarélag automata mosogatogepekhez
személyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak valdé mosogatoszert és adalékanyagot hasznaljon.
a készllékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett Amikor s6t ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat. egy programot a bels6 alkatrészek korrozidjanak

RENDELTETESSZER( HASZNALAT megel6zése érdekében. A mosogatdszert, az oblitét és
FN FIGYELEM! Kialakitasabol adodéan a késziilék a regeneralosot gyermekektdl elzarva tarolja. Javitasok

mikodtetése nem lehetséges kulsé id6zitd szerkezettel \e/ZIak:srtz):nT:rtzs Il/ggzziﬁie?b:zzaerlf kt? l)rigézerlmléal?zs;trgls
vagy kulon taviranyitéval. .

ol s - . , . Rendellenesség esetén csatlakoztassa le a készulé
I\ A készilék haztartdsi hasznalatra, illetve hasonlo 9 Uleket

felhasznalasi célra keészillt, példaul: tzletekben, o2 Slekiromos halozatrol

irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban; UZEMBE HELYEZES

tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinalo és PN A késziilék mozgatasat és Uzembe helyezését
egyéb szallashelyek vendégei szamara. a sérulések elkertlése érdekében két vagy tobb
PN A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato. személy végezze. Viseljen védokesztylt a készilék
I\ Abecsipédés veszélyének elkerlilése érdekében az  kicsomagoldsa és Uzembe helyezése soran,
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel nehogy megvagja magat. A mosogatogépet csak Uj
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tomlékészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-haldzathoz.
Régi tdmlékészlet nem hasznalhato fel. Minden csovet
biztonsagosan rogziteni kell, megel6zve a mikodés
kdzbeni kilazulast. A helyi vizmivek valamennyi
el6irasat be kell tartani. A belép6 viz nyomasa 0,05-1,0
MPa. A készuléket a falhoz kell helyezni vagy be kell
épiteni ugy, hogy a hatoldala ne legyen hozzaférhetd. Az
also szell6zényilasokkal rendelkezd mosogatdgépeknél
ugyeljen arra, hogy a nyilasokat ne takarja el szényeg.
FN A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast is
beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti. Ne
javitsa és ne cserélje ki a készllék semmilyen alkatrészét,
hacsak az adott mivelet nem szerepel kifejezetten a
felnasznaldi kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket
abba a helyiségbe, ahol az Uzembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a készulék sérult-e a
szdllitas soran. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskedbvel vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utan a csomagoldanyagokat (miianyag,
habszivacs stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne
férhessenek hozza. Az aramités elkerilése érdekében
az uzembe helyezési miveletek el6tt huzza ki a készulek
halézati csatlakozéjat. Az aramutés elkertlése érdekében
az Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készulék miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel. A készuléket
csak a megfelel6 Uzembe helyezést kdvetden kapcsolja be.
Ha a mosogatdgeép a sor végen kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérllés veszélyének
elkerllése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belép6 viz hémérséklete a mosogatdgep
tipusatol fugg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomién a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett
maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomldket és — vizstop rendszer(i készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhal6zatba valé bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, fordulion a hivatalos markakereskeddhoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az els6 Uzembe
helyezésnél ellenérizze a vizbevezet6 és a vizelvezetd
toml6 szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szikség esetén allitsa
be azokat. Vizmérték segitségével ellenérizze, hogy a
mosogatogép tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgep ajtajanak szegeélyén van
(akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

IN Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halozatrol a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a biztonsagi
eléirasoknak megfelel6en féldelni.

PN Ne hasznaljon hosszabbitdt, elosztét vagy adaptert.
Beszerelés utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznald szamara.
Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel
vagy a csatlakozdodugo sérdlt, illetve ha a készulék nem
mikodik megfeleléen, megsérlt vagy leejtették.

N Ha a haldzati kabel megsérul, az aramutés
kockazatanak elkerllése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készulékre szerelt csatlakoz6 nem megfelel6
a halézati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel®
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a késziléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
gbznyomassal mikodo tisztitokészlléket. Ne javitsa és
ne cserélje ki a készulék semmilyen alkatrészét, hacsak
az adott mlvelet nem szerepel kifejezetten a felhasznaléi
kézikdnyvben. Csak hivatalos vevészolgalathoz forduljon.
A sajat kezileg vagy nem szakszerlien elvégzett javitas
balesethez vezethet, amely halalt, egészségkarosodast
és/vagy jelentds anyagi kart okozhat.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoldéanyag 100%-ban ujrahasznosithato,
és el van latva az ujrahasznositas jelével . A
csomagolas egyes részeinek hulladékkezelését
felel6ésségteljesen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE
Ezakészulékujrahasznosithatovagyujrafelhasznalhaté
anyagok felhasznalasaval készult. Leselejtezéskor a
helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal dsszhangban
jarjon el. Az elektromos haztartasi készulékek
kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozasara
vonatkoz6 tovabbi informaciokért forduljon az
illetékes helyi hatdosaghoz, a haztartasi hulladékok
begylijtését végz6 vallalathoz vagy az tzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU iranyelv szerinti jelolésekkel rendelkezik.
Ahulladékka valttermék szabalyszer( elhelyezésével
On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi
egeszséggel kapcsolatos negativkdvetkezményeket.
A = terméken vagy a kisér6 dokumentumokon
talalhato jel azt jelzi, hogy a készuléket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelel
gyUjtéhelyen kell leadni.
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ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztdsa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértékelhetd, hogy a
készulék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo jogszabalyanak.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Ha a haztartdsi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6oblitése
megnovekedett  viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importantiavvertenze disicurezza, daleggere erispettare
sempre. |l fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dellapparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

FN Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dallapparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte dibambini di eta superiore agli 8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
e consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dellapparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: [lapparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio e destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
PN Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come
base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta € aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

N ATTENZIONE: Colteli e altri utensili appuntiti
devono essere caricati nel cestello con la punta verso il
basso, o devono essere disposti in posizione orizzontale
per evitare il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge sale
alladdolcitore d’'acqua, eseguire subito un ciclo per
evitare danni ai componenti interni dovuti a corrosione.
Conservare il detersivo, il brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini. Prima di eseguire gli
interventi di assistenza e manutenzione, chiudere |l
rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell'ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. L'apparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

N Le operazioni di installazione, compresi gli
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici,
e dli interventi di riparazione devono essere eseguiti
da personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dellapparecchio a meno che cid non sia
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espressamente indicato nel manuale d’'uso. Tenere i
bambini a distanza dal luogo dell’installazione. Dopo aver
disimballato I'apparecchio, controllare che I'apparecchio
non sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio Assistenza.
A installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della
portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento.
Per evitare rischi di scosse elettriche, prima di procedere
allinstallazione scollegarel'apparecchiodallarete elettrica.
Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non
possa danneggiare il cavo di alimentazione e causare
cosi rischi di scosse elettriche. Attivare I'apparecchio solo
dopo avere completato la procedura di installazione.

Se la lavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di lesioni.
La temperatura dellacqua di carico dipende dal modello
di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato presenta la
marcatura “25°C max”, la temperatura dellacqua massima
consentita & di 25°C. Per tutti gli altri modelli, la temperatura
dellacqua massima consentita & di 60°C. Non tagliare i
tubi e in presenza di un apparecchio dotato del sistema
di arresto dellacqua non immergere in acqua la scatola
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili non
sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un rivenditore
specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di alimentazione
e scarico acqua non presentino pieghe o strozzature.
Verificare la tenuta del tubo di carico e di scarico prima
della prima messa in funzione. Controllare che i quattro
piedini siano bene in appoggio e stabili sul pavimento, se
necessario regolarli, e controllare che la lavastoviglie sia
perfettamente in piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Una volta terminata [linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare I'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
'apparecchio & caduto o & stato danneggiato.

N Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non € adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
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di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.

PULIZIA E MANUTENZIONE

FN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che [I'apparecchio sia

spento e scollegato dall’alimentazione elettrica. Non
usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.

Nonripararenésostituirealcunapartedell’apparecchio
a meno che cid non sia espressamente indicato
nel manuale d’'uso. Rivolgersi solo ai Servizi
Assistenza Tecnica autorizzati. Una riparazione non
professionale pud causare incidenti pericolosi, che
possono mettere a rischio la salute o la vita delle
persone e/o provocare considerevoli danni materiali.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
e contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥v. Le
varie parti dellimballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto e stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, l'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro diraccolta preposto al
ritiro delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Il programma Eco € indicato per le stoviglie mediamente
sporche; € il programma piu efficiente in termini di
consumo combinato di acqua ed energia per questo
tipo di stoviglie e viene usato per valutare la conformita
dellapparecchio alla legislazione UE in materia di
progettazione ecocompatibile. Caricando la lavastoviglie
fino alla capacita indicata dal produttore si contribuira a
ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo
manuale delle stoviglie comporta un maggiore
consumo di acqua ed energia e non € consigliato.
Se la lavastoviglie domestica viene usata secondo le
istruzioni del produttore, il lavaggio a macchina delle
stoviglie comporta normalmente un minore consumo di
energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.



VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden worden,
tenzij ze constant onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mogen dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingsteling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is na
afloop van het wasprogramma.

N\ WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de
mand worden gezet met de punten naar beneden of in
een horizontale positie worden geplaatst - risico voor
snijwonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine of

in het

spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van brand.21

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
wassen van huishoudelijk serviesgoed, overeenkomstig
de gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. Het
water in het apparaat is geen drinkwater. Gebruik alleen
wasmiddelen en/of nabehandelingsproducten die
speciaal bedoeld zijn voor automatische afwasmachines.
Wanneer u zout toevoegt aan de waterverzachter, voert
u onmiddellijk een cyclus uit om corrosie en beschadiging
van de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout buiten
het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal
de stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Koppel het
apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE

FN Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor snijwonden.
Sluit de afwasmachine aan op het waterleidingnet en
gebruik enkel nieuwe sets slangen. Oude slangen
dienen niet opnieuw gebruikt te worden. Alle slangen
moeten stevig zijn aangesloten, om te voorkomen dat
deze losraken wanneer het apparaat in bedrijf is. Neem
de geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf in
acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat
dient tegen de wand te worden geplaatst of ingebouwd in
een meubel om toegang tot de achterzijde te beperken.
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt
worden geblokkeerd.

N Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.



De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max’, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

N Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers.
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Repareer of vervang geen enkel onderdeel van het
apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven wordt
in de gebruikershandleiding. Neem alleen contact op
met de bevoegde Consumentenservice. Reparaties
zelf uitvoeren of op niet-professionele wijze laten
uitvoeren kunnen leiden tot gevaarlijke ongevallen
die levens- of gezondheidsbedreigend zijn en/of
grote schade aan het apparaat veroorzaken.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden,
zoals door het recyclingssymbool wordt aangegeven
¢v. De diverse onderdelen van de verpakking
mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool z op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik
het meest efficiénte programma is wat betreft de
combinatie van energie- en waterverbruik en in
overeenstemming is met de Europese Ecodesign-
wetgeving. De huishoudelijke vaatwasmachine
vullen tot de hoeveelheid aangegeven door de
fabrikant draagt bij tot het besparen van energie
en water. Vaatwerk vooraf met de hand spoelen
verhoogt het water- en energieverbuik en wordt
niet aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een
huishoudelijke vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk
minder energie en water tijdens de gebruiksfase dan
afwassen met de hand wanneer de huishoudelijke
vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.



SIKKERHETSINSTRUKSER

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES OG
RESPEKTERES

Fer du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i naerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltd ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a folge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
FN Sveert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjarings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & vaere under tilsyn.

TILLATT BRUK

PN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fijernkontrollsystem.

FN Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjgkken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser;
pa garder; av kunder pa hotell, motell, bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.
N En ma ikke forlate dgren i apen posisjon - fare
for & snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av
kurven inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander pa
daren eller sitt eller sta pa den.

N ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig a svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

FN ADVARSEL: Kniver og annet redskap med
skarpe spisser ma plasseres i kurven med spissen
vendt nedover eller plasseres i horisontal posisjon -
fare for kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendgrs. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske
husholdningens dekketgy i henhold til instruksene
i denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke
drikkes. Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som
er beregnet pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du
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har salt i vannmykneren, kjar en syklus gyeblikkelig
for @ unnga at korrosjon skader de innvendige
delene. Oppbevar oppvaskmiddel, skyllemiddel og
salt utenfor barns rekkevidde. Steng vanntilfgrselen
og ta ut stgpselet eller kople fra strgmforsyningen
for du utfgrer service og vedlikehold. Du ma kople
fra apparatet ved funksjonsfeil.

INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet méa utfares av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt.
Kople oppvaskmaskinen til vanntilfarselen ved hjelp
av det nye settet med slanger. De gamle settene med
slanger bar ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes
med klemmer slik at de ikke lgsner nar maskinen er
i bruk. Felg alle gjeldende forskrifter fra det lokale
vannverket. Trykk i vannforsyningen 0.05 - 1.0 MPa.
Apparatet ma plasseres mot en vegg eller bygges inn i
kjgkkeninnredningen for & hindre tilgang til dets bakside.
For vaskemaskiner som har ventilasjonsapninger pa
basen, ma ikke apningene dekkes til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette
er aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma
utfares av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri & reparere
eller skifte utnoen som helstdel av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafert skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for
kvelning. Apparatet ma alltid frakobles stramnettet far
installasjonen utfgres - fare for elektrisk stet. Under
monteringen ma du pase at stremledningen ikke
kommer i klem og blir skadet - fare for elektrisk stgt.
Apparatet ma ikke startes for installasjonsprosedyren
er fullfart.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en
seksjon, slik at sidepanelet er ubeskyttet, ma omradet
rundt hengslene tildekkes for & unnga fare for
skade. Temperaturen i vanntilfgrselen avhenger av
oppvaskmaskinens modell. Dersom inntakslangen som
monteres er merket med "25°C Max”, er maksimailt tillatt
temperatur til vannet 25°C. for alle de andre modellene
er hpyeste temperatur 60° C. Kutt aldri slangene.
Pa apparater med vannstoppsystem ma heller ikke
plastboksen pa slangen for vanntilfgrsel dyppes i vann.
Hvis slangene ikke er lange nok, ta kontakt med din
lokale forhandler. Serg for at slangene for vanntilfgrsel
og vannavlgp er uten krgll eller bukter. Fgr maskinen
tas i bruk ma man kontrollere at vanntilfgrsels- og
avigpslangen er helt vanntette. Nar du installerer



apparatet, ma du sgrge for at de fire stgttebena star
stabilt og fast plassert pa gulvet, reguler de dersom det
er ngdvendig, og kontroller at oppvaskmaskinen star
helt vannrett ved a benytte et vater.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar degren er apen).

N Det ma veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

FN Ikke bruk skjgteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

N Hvis stromledningen er skadet, ma den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

Dersom stgpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.
Ikke dra i stramledningen. |kke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

N ADVARSEL:Paseatapparateterslattavogkoplet
fra stramforsyningen for du utfgrer vedlikehold - fare
for elektrisk stgt. Bruk aldri damprengjgringsutstyr.
Forsgk aldri & reparere eller skifte ut noen som
helst del av apparatet dersom det ikke uttrykkelig
oppfordres til dette i bruksanvisningen. Bruk kun
godkjent Ettersalgsservice. Reparasjoner utfgrt pa
egen hand eller ved ikke profesjonell hjelp kan faore
til alvorlige ulykker med fare for liv og helse og/eller
betydelig skade pa gjenstander.

BEZPECNOSTNE POKYNY

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet €. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparateterfremstiltavmaterialersomkanresirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale bestemmelser angaende
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater,kandukontaktedekompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller
butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette
apparatet er merket i overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE). Ved & sgrge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til a
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet £ pa produktet eller pa4 de vedlagte
dokumentene, indikerer at det ikke ma behandles
som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO-programmet egner seg for a vaske normalt
skittent servise, og for denne bruken er dette
det mest effektive programmet med hensyn til
energi- og vannforbruk. Det er brukt for & vurdere
overensstemmelsen med EU sin Ecodesign
lovgivning.

Ved a laste oppvaskmaskinen helt full i henhold til
produsentens indikasjonen vil en spare bade energi
og vann. Manuell skylling av serviset pa forhand
farer til gkt forbruk av vann og energi og anbefales
derfor ikke. Ved a vaske serviset i husholdningens
oppvaskmaskin forbruker en vanligvis mindre
energi og vann enn ved a vaske det for hand nar
husholdningens oppvaskmaskin brukes i henhold til
produsentens instrukser.

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouZitim spotrebiCa si precitajte tieto bezpecnostné
pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce pouZitie.

Tento navod i samotny spotrebi¢ vam poskytnu délezité
bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy dodrziavat.
Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost' za nedodrzanie
tychto bezpecnostnych pokynov, neprimerané pouzivanie
spotrebiCa alebo nespravne nastavenie ovladacich prvkov.
I\ Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte k spotrebiGu.
Malé deti (3-8 rokov) nepustajte k spotrebicu bez
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi,

senzorickymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti mézu pouzivat tento
spotrebic len v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali
pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpeCnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'skd tdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na ovliadanie
externym vypinacom, ako je CasovaC alebo samostatny
systém diaftkového ovladania.
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FN Tento spotrebi¢ je ureny na pouzitie v domacnosti
alebo na podobné ucely ako napr. v oblastiach kuchyniek
pre personal v dielhach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach; na farmach pre hosti v hoteloch, moteloch
alebo inych ubytovacich zariadeniach.

PN Maximalny podet obedovych sUprav je uvedeny na
karte udajov vyrobku.

I\ Dvierka by nemali zostat' otvorené — riziko potknutia.
Otvorené dvierka spotrebi¢a mozu udrzat iba hmotnost vy-
bratého kosa spolu s riadom. Na otvorené dvierka ni¢ ne-
odkladajte, nesadajte si na ne ani na ne nestupajte.

N UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su  silne
alkalické. Pri prehltnuti mozu byt mimoriadne nebezpecné.
Vyhybaijte sa kontaktu s pokozkou a o€ami a nepustajte
deti do blizkosti umyvacky, ked su dvierka otvorené. Po
ukonceni kazdého umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je
davkova¢ umyvacieho prostriedku prazdny.

N UPOZORNENIE: NozZe a iné pribory s ostrymi hrotmi
treba ukladat do koSika hrotmi nadol alebo ich ulozZit
vodorovne — riziko porezania.

FN Tento spotrebic nie je uréeny na profesiondlne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku. Neskladujte
v spotrebiCi alebo blizko neho vybudné ¢&i horfavé latky
(napr. benzin alebo aerosolové nadoby) — nebezpetenstvo
poziaru. SpotrebiC sa smie pouZivat iba na umyvanie
domaceho riadu v sulade s pokynmi v tomto navode. Voda
v spotrebiCi nie je pitna. Pouzivajte iba umyvacie prostriedky
a lestidlda urCené do automatickych umyvaciek. Peri
pridavani soli do zmak&ovaca vody okamZzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivnemu poskodeniu internych
suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace prostriedky a sol
skladujte mimo dosahu deti. Pred vykonavanim servisnych
prac alebo udrzby zatvorte privod vody a vytiahnite privodny
kabel zo zasuvky alebo odpojte od zdroja napdjania.
Odpojte spotrebi€ aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebicom musia manipulovat a intalovat ho
minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri vybalovani
a instalovani pouzivajte ochranné rukavice — riziko
porezania. Pripojte umyvacku k vodovodu iba pomocou
novejsupravy hadic. Staré supravy hadicuz nepouzivajte.
V8etky hadice musia byt bezpecCne pripojené, aby sa
zabranilo ich uvolneniu poCas prevadzky. Postupujte
podla v8etkych noriem miestnej vodohospodarskej
spravy. Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢
musi stat pri stene alebo musi byt zabudovany do
nabytku, aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene.
Ak su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

PN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je) a elektrického
zapojenia a taktiez opravy musi vykonavat kvalifikovany
technik. Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu
Cast’ spotrebiCa, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. NepusStajte deti k miestu inStalacie. Po
vybaleni spotrebi€a sa uistite, Ze sa pocas prepravy
neposkodil. V pripade problémov sa obratte na predajcu
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alebo prevadzku autorizovaného servisu. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.)
ulozZit mimo dosahu deti — nebezpelenstvo udusenia.
Pred vykonavanim inStalaCnych prac musite spotrebic
odpojit od elektrického napajania — nebezpecCenstvo
zasahu elektrickym pradom. PocCas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebi¢om neposkodili napajaci kabel —
riziko vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.
Spotrebi¢ zapnite, az ked je inStalacia uplne dokonéena.
V pripade, Ze umyvacku instalujete na koniec kuchynskej
linky tak, Zze jeho boCna strana je vofne dostupna,
nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri, aby nedoslo
k zraneniu. Teplota privadzanej vody zavisi od modelu
umyvacky. Ak je na inStalovanej privodnej hadici uvedené
»25 °C max“, maximalna povolena teplota vody je 25 °C.
Pre v8etky ostatné modely je maximalna povolena teplota
vody 60 °C. Hadice neskracuijte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice nie
su dostato¢ne dihé, obratte sa na miestneho predajcu.
PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova hadica nie je
zalomend, alebo Ze na nej nie su slucky. Skontrolujte
tesnost privodnej a odtokovej hadice eSte pred uvedenim
do prevadzky. Dbajte, aby vSetky Styri nozicky stabilne
stali na dlazke, podla potreby ich nastavte a pomocou
vodovahy skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy S&titok je umiestneny na okraji dvierok umyvacky
(viditelny pri otvorenych dvierkach).

PN Spotrebié sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna, alebo
prostrednictvom viacpdlového prepinaca nainstalovaného
pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.
I'N Nepouzivajte predlzovacie kable ani rozdvojky G&i
adaptéry. Po inStalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho elektrické
Casti pristupné pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebiC, ak
ste mokri alebo bosi. Spotrebi€ neuvadzajte do Cinnosti, ak
je poskodeny napajaci kabel alebo zastrka, ak nepracuje
spravne, ak je poskodeny alebo ak spadol.

IN Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby sa predislo
nebezpecCenstvu zasahu elektrickym prudom.

Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej zasuvky, obratte
sa na kvalifikovaného technika. Za privodny elektricky kabel
netahajte. Privodny elektricky kabel ani elektricku zastrcku
neponarajte do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky
kabel dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby dbaijte,
aby bol spotrebic vypnuty alebo odpojeny od elektrického
napajania — nebezpeCenstvo zasahu elektrickym
prudom. Nikdy nepouzivajte Cistiace zariadenie
vyuzivajuce paru. Nikdy neopravujte ani nevymienajte
Ziadnu Cast spotrebiCa, ak to nie je uvedené v navode



na pouzivanie. Vyuzivajte iba autorizovany popredajny
servis. Samocinné alebo neprofesionalne opravy mézu
viest k nebezpeCnym nehodam, ktoré mézu mat za
nasledok ohrozenie Zivota €i zdravia, pripadne zna¢né
majetkoveé Skody.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa moézu recyklovat na 100
%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie ¥e. Rézne
Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom sulade
s platnymi predpismi miestnych organov, ktorymi sa
riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi€ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu
pouzitefnych materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie
0zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich spotrebicov
dostanete na prisluShom miestnom urade, v zbernych
strediskach alebo v obchode, kde ste spotrebi€ kupili. Tento
spotrebi€ je oznaCeny v sulade s Eurdpskou smernicou
2012/19/ES o likvidacii elektrickych a elektronickych

VARNOSTNA NAVODILA

zariadeni (OEEZ). ZabezpeCenim spravnej likvidacie
vyrobku pomézete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
Symbol A spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat' ho
v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodny naumyvanie bezne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program
na tento uCel z hfadiska spotreby energie a vody,
ktory sa pouziva na stanovenie suladu s legislativou
Ecodesign v ramci EU. Ak nalozite umyvaéku riadu az
do kapacity uvedenej vyrobcom, prispejete tym k uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. €e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

N\ POZOR: aparat ninamenjen za upravljanje z zunanjimi
upravljalnimi napravami, kot sta Casovnik ali loCen daljinski
upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v ftrgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiScih,
ki ponujajo noCitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolj.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka.
PN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Odprta
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vrata lahko prenasajo le tezo izvleCene koSare skupaj s
posodo. Na vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne se-
dajte ali stopajte.

N OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo bazitna,
zato so lahko v primeru zauZitia izjemno nevarna.
Prepredite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata odprta,
otroci ne smejo biti v blizini pomivalnega stroja. Po
kon€anem pomivanju preverite, ali je prekat za pomivalno
sredstvo prazen.

N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico naloZite s konicami navzdol ali pa jih v
aparat zloZite v vodoravnem poloZaju — nevarnost ureznin.
I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata ne
uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi bliZini ne
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
ploCevink z razprsili) — nevarnost pozara. Stroj je dovolieno
uporabljati le za pomivanje posode v gospodinjstvu
skladno z navodili v tem prirocniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva za lesk; ki
SO zasnovana za samodejne pomivalne stroje. Ko v sistem
za mehcanje vode dodate sol, takoj zaZenite en cikel, da
se izognete poskodbam korozije notranjih delov. Pomivalno
sredstvo, tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok vode
in aparat izkljucite iz elektricnega omreZja. Vi€ iz vtiCnice
izvlecite tudi, Ce pride do napake v delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z



novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrijene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno ali v
pohistvo, da preprecite dostop do njegovega zadnjega
dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s prezraevalnimi
odprtinami v spodnji ploScCi teh ne zakrijete s preprogo.
I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat namescCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj nameséate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znasa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti pusS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
IN Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je namesc€en v bliZini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
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Ce je bil poSkodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviseralipodobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ceimaaparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega kabla
ne vlecite. Elektricni kabel ali vti€ ne sme priti v stik z
vodo. Kabel ne sme biti blizu vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

FN OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuCiti iz elektricnega napajanja —
nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.

Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Uporabljajte samo pooblas€eni servis. Samostojno
ali nestrokovno popravilo lahko privede do nevarnih
nesred, ki bi lahko ogrozile Zivljenje ali zdravje in/ali
povzrocile znatno materialno Skodo.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznaCena
s simbolom za recikliranje ¥v. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektrininh
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obCinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol £ naizdelku ali prilozeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, sajje za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporocCa. Kadar gospodinjski pomivalni stroj
uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje
posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj
energije in vode kot rono pomivanje posode.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

I\ Maludecu (do 3godine)treba drzatidalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja,
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od
8 godina i vise i osobe sa umanjenim fiziCkim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce rizike.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje
ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima sli€nu upotrebu u: kuhinjama
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane
gostiju hotela, motela, prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

FN Vrata ne treba ostavijati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: DeterdZenti za koriSéenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZzom i o€ima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon S$to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa o$trim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni polozaj
— postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se Koristi iskljuCivo za
pranje keramickog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu
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nije za pi¢e. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omekSiva¢
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCcenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite kabl za
napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u slucaju
bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova prikljucite
na dovod vode koristeci iskljuCivo nov komplet creva.
Stare komplete creva ne treba ponovo Kkoristiti. Sva
creva treba da budu dobro pricvrS¢ena kako se tokom
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeca. Pritisak
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uredaj treba postaviti
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako
bi se ograni€io pristup zadnjoj strani. Kod masina
za pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na
donjem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.
PN Ugradnju, ukljuéuju¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izri¢ito navedeno
u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od mesta
ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oStecen tokom transporta. U slu€aju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se
mora Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog napajanja
— postoji rizik od strujnog udara. Pazite da uredaj ne
oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje — postoji rizik
od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon
8to je postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se masina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bocna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela maSine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraCujete creva i nemojte da stavljate plastiCno
kuciSte u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se



lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno

i odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Plocica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljuivanje uredaja sa
napajanja izvlatenjem utikaca iz uti€nice, ukoliko joj se
moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog prekidaca
postavljenog iznad utinice, a uredaj mora biti uzemljen,
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
F'N Ne koristite produzne kablove, visestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikaC u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iScenja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju€en na strujno napajanje — postoji
rizik od strujnog udara. Nikad nemojte Koristiti
opremu za CiS¢enje parom.

Nemojte da popravljate delove uredaja ili da ih
menjate ukoliko to nije izri¢ito navedeno u uputstvu
za upotrebu. Koristite samo ovlasc¢eni postprodajni
servis. Samostalno popravljanje ili popravka od
strane nestru¢nog lice moze dovesti do opasnog
incidenta sa opasno$¢u po zivot ili zdravlje ifili
znacajnog ostecenja imovine.

SAKERHETSFORESKRIFTER

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom ¥s. Zato razlicite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kuénih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen prema
EvropskojDirektivioodlaganjuelektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci Cete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, veC ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekolos$ki dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodacC ¢e doprineti
uStedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo Koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.vv

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands fér fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installning av reglagen.
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N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tilsyn. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.



Barn far inte leka med apparaten. Rengdéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
PN Den harapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dérren bor inte Iamnas Oppen, risk for snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den Oppna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.

FN VARNING: Diskmedel fér maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
Oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.

N VARNING: Knivar och andra redskap som &r
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen
nedat eller laggas ned i vagratt lage, risk for
skarskador'\ Denna apparat &r inte avsedd
for professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus. Lagra inte explosivt eller lattantandligt
material (t.ex. bensin eller sprejburkar) i eller nara
apparaten, brandrisk. Diskmaskinen far bara
anvandas for att diska hushallsporslin i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen. Det gar
inte att dricka vattnet i diskmaskinen. Anvand bara
disk- och skoéljmedel som ar speciellt framtagna for
diskmaskiner. Kor ett program omedelbart fér att
undvika korrosionsskador pa de inre delarna nar du
lagger salt i vattenmjukgoéraren. Forvara diskmedel,
skdljmedel och diskmaskinssalt utom rackhall for
barn. Stang av vattentillférseln och koppla bort
strommen innan service och underhall. Apparaten
ska aven kopplas bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

I\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar
for uppackning och installation - risk for skarskada.
Diskmaskinen ska endast anslutas till vattenledningen
med hjalp av en ny slangsats. De gamla slangarna
far inte ateranvandas. Alla slangar maste fastas
ordentligt sa att de inte lossnar under drift. Folj
gallande foreskrifter fran den kommunala VA-enheten.
Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa. Apparaten maste
placeras mot en vagg eller byggas in i ett skap sa att
atkomst till dess baksida forhindras. For diskmaskiner
som har ventilationséppningar langst ned far dessa
oppningar inte tackas over med en matta.
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I\ Installation, inklusive vattentillférsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utféras av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om detta
inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen. Nar
apparaten har packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din aterforsaljare
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem. Efter installationen ska férpackningsavfallet
(delar i plast, polystyren o.s.v.) fbrvaras utom
rackhall for barn - risk for kvavning. Apparaten maste
kopplas bort fran strédmforsérjningen innan nagon
installationsatgard utfors - risk for elektrisk stot. Under
installationen ska man se till att apparaten inte skadar
elsladden - risk for brand eller elektrisk stot. Satt inte
pa apparaten forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25°C Max”, ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25°C. For alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60°C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterférsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta ellerigentappta. Kontrollera att vatten- och
avloppsslangarna ar tata innan maskinen anvands
forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras ska du
sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och star pa
golvet. Justera dem om nodvandigt och kontrollera att
apparaten star helt plant med hjalp av ett vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar dppen).

FN Det maste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strémbrytare som installeras fore
eluttaget och maskinen maste jordas i enighet med
gallande foreskrifter.

I\ Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om natkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.



Om den monterade stickproppen inte passar till ditt
eluttag ska du kontakta en behorig elektriker. Dra inte i
natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten
i vatten. Hall natkabeln borta fran heta ytor.

RENGORING OCH UNDERHALL

N VARNING: Forsakra dig om att maskinen ar
avstangd och bortkopplad fran stromforsérjningen
innan nagon form av underhallsatgard pabdrjas, risk
for elektrisk st6t. Anvand inte angtvatt. Reparera eller
byt inte ut delar pa apparaten om detta inte direkt
rekommenderas i bruksanvisningen. Anvand endast
auktoriserad kundtjanst. Att sjalv reparara eller lata en
icke-professionell person reparera kan leda till farliga
resultat som kan leda till livshotande eller halsovadliga
skador och/eller betydande egendomskador.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Foérpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥o. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER
Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kassera den enligtlokala
bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
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butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljéon och manniskors halsa.
Symbolen h:¢ pa produkten eller pa den medféljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

MILJORAD
Eco-programmetarlampligtforrengoring aven normalt
nedsmutsad bordsservis. Det ar det effektivaste
programmet med avseende pa den kombinerade
energi- och vattenforbrukningen for denna anvandning
och det anvands i overensstammelse med EU:s
lagstiftning om ekodesign.

En fulladdad diskmaskin som laddats upp till den
kapacitet som anges av tillverkaren kommer att leda
till energi- och vattenbesparingar i hemmet. Den
manuella forskoljning av porslin leder till 6kad vatten-
och energiforbrukning och rekommenderas inte. Nar
hushallets diskmaskin anvands enligt tillverkarens
anvisningar forbrukar diskmaskinen vid diskning av
porslin vanligtvis mindre energi och vatten an vid
handdiskning.
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